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TITRE :  ARRÊT DE CHAÎNE – INGÉNIERIE ET FABRICATION 

POUR LE NGCC MARTHA L. BLACK 
MINISTÈRE DES PÊCHES ET OCÉANS (GCC), QUEBEC 

 
Inclut au présent modificatif photos de l’emplacement des arrêts de chaînes. 
 
Modification 004 à l’invitation, afin de répondre aux questions de l’industrie. 
 
Demande de renseignements – en période de soumission – Clause #2.3 
Afin d’assurer l’uniformité et la qualité de l’information fournie aux soumissionnaires, les 
demandes de renseignements importantes reçues, ainsi que les réponses à ces demandes, 
seront fournies simultanément à tous les soumissionnaires qui auront reçu la demande de 
soumissions, sans que le nom de l’auteur des demandes de renseignements soit mentionné. 
 
 
Voici les questions que nous avons reçues : 
 
 
 
Question 9 : Nous aimerions évaluer la possibilité de fournir l’ingénierie approuvée par la 

classe, sans inclure le volet fabrication et installation. Est-ce qu’il est possible de 
faire parvenir une offre comprenant uniquement l’ingénierie, les plans 
d’approbation de la classe et les plans de fabrication? 
Réponse 9 :  Il n’est pas possible de modifier l’Énoncé des travaux (EDT) pour 

cette demande. 
 
Question 10 : Il est important de comprendre les différentes étapes d’opérations pour s’assurer 

que la guillotine est bien conçue et puisse répondre aux besoins des opérateurs. 
Est-ce que la GCC est en mesure de fournir un descriptif des opérations de l’arrêt 
de chaîne incluant : À quel moment l’équipement est utilisé? 
Réponse 10 : Cette information n'est pas requise pour soumissionner. 

 
Question 11 :   Pour quelle raison l’équipement est requis? 

Réponse 11 : Cette information n'est pas requise pour soumissionner. 
 
Question 12 : Comment les opérateurs passe les chaînes présentement (sans l’arrêt de 

chaîne)? 
Réponse 12 : Cette information n'est pas requise pour soumissionner. 

 
Question 13 :   Comment les opérateurs passeront les chaînes avec l’arrêt de chaîne? 

Réponse 13 :  Cette information n'est pas requise pour soumissionner. 
 
Question 14 : Combien de personnes sont disponibles pour opérer l’équipement? 

Réponse 14 : Cette information n'est pas requise pour soumissionner. 
 
Question 15 :   Concernant le temps d’installation, il nous paraît difficile de répondre au requis 

du temps minimum d’installation. Pourquoi l’équipement doit-il être installé en 15 
minutes? À partir de quel moment le temps est compté? 
Réponse 15 :  Cette information n'est pas requise pour soumissionner. 
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Question 16 : Où l’équipement doit-il être rangé lorsqu’il n’est pas utilisé? 

Réponse 16 : Ce gréement  restera sur le pont et sera retiré uniquement lors 
des opérations de chattage. 

 
Question 17 : Comment l’équipement sera-t-il manipulé? 

Réponse 17 : Cette information n'est pas requise pour soumissionner. 
 
Question 18 : À quelle distance l’équipement sera-t-il entreposé du lieu d’installation? 

Réponse 18 : Cette information n'est pas requise pour soumissionner.  
 
 
Question 19 : Quel type de dispositif de levage doit être prévu (déplacement de type 

transpalette ou prise de levage pour grue)? 
Réponse 19 : Cette information n'est pas requise pour soumissionner. 

 
Question 20 : La présente conception comporte beaucoup de pièces amovibles à installer et 

désinstaller ce qui affectera le temps d’installation de l’équipement. Si aucune 
modification n’est faite en ce sens, il nous paraît impossible de respecter le 
temps d’installation avec la présente conception. Est-il possible de retirer les 
requis de temps d’installation pour l’équipement? 
Réponse 20 : Cette information n'est pas requise pour soumissionner.  

 
Question 21 : Y a-t-il un poids maximal à respecter pour la conception de l’équipement? 

Réponse 21 : 10 tonnes 
 
Question 22 : Concernant les matériaux et le type de revêtement, quel est le type de 

revêtement qui doit être appliqué sur l’équipement? 
Réponse 22 : Revêtement anticorrosion transparent fournis par la GCC et 

appliqué en forme aérosol sur tous les pièces. 
 
Question 23 : Est-ce que certaines pièces doivent être galvanisées? 

Réponse 23 : Non.  
 
Question 24 : Pour les composantes peinturées, quel est le type de peinture à utiliser? Quelle 

couleur doit être utilisée? 
Réponse 24 : Revêtement anticorrosion transparent fournis par la GCC et 

appliqué en forme aérosol sur tous les pièces. 
 
Question 25 : Est-ce que la GCC a un plan de maintenance appliqué à ce type d’équipement? 

Aucune maintenance n’est spécifiée dans le document technique, est-ce que cela 
signifie qu’il n’y a aucun requis à ce niveau? 
Réponse 25 : Cette information n'est pas requise pour soumissionner. 

 
Question 26 : Concernant l’installation des renforts de pont. Est-ce que la GCC est en mesure 

de fournir un plan de localisation des arrêts de chaînes sur le pont de travail? 
Réponse 26 : Les renforts seront directement sur le pont des bouées, comme 

pour les autres baliseurs.  Le centre des arrêts de chaînes sera 
en ligne avec la flèche rouge comme sur le plan en pièce jointe.  
Exactement en ligne avec les anneaux de travail de 10 tonnes 
que nous avons présentement.  En fait les arrêts de chaînes 
remplaceront ces anneaux de travail ainsi que l’utilisation des 



N° de l'invitation - Solicitation No. N° de la modif - Amd. No.  Id de l'acheteur  - Buyer ID  
F3065-210006/A 004 qcv024 
 N° de réf. du client -  Client Ref. No. File No. - N° du dossier N° CCC / CCC No./ N° VME - FMS  
F3065-210006 QCV-0-43234  

 

 
« Document 2 de 2 »                                                                                                                             Page 3 de 5 

«pélican hooks».  
 

Question 27 : Quel est le type de compartiment situé en dessous de l’emplacement des arrêts 
de chaînes? 
Réponse 27 : Une cale d’entreposage. 
 

Question 28 : Est-ce que le compartiment est isolé? Si oui, quel est le type d’isolation? 
Réponse 28 : Cette information n'est pas requise pour soumissionner. 
 

Question 29 : Est-ce que la GCC est en mesure de fournir le plan de gestion de l’amiante pour 
le NGCC Martha L. Black? Est-ce que le compartiment a de la finition? 
Réponse 29 : Cette information n'est pas requise pour soumissionner. 
 

 
 

 
 
TOUS LES AUTRES TERMES ET CONDITIONS DEMEURENT LES MÊMES. 
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Emplacement «chain stopper« bd. 
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Emplacement «chain stopper« td. 
 

 
 


